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7

คำ แนะนำ การใช้้หนังสือ
• คัำอ่านจะไม่เขียนคัำอ่านเพศ der (แดร์), die (ดี), das (ดาส)  

 จะเขียนคัำอ่านเฉพาะคัำศัพท์ 
• ห้ลิังคัำศัพท์จะมีเคัรื�องห้มายคัอมม่า (,) ห้มายถ่ง การเป็ลิี�ยน 

 คัำนามในรูป็แบับัพหู้พจน์ โดยจะมีคัำนำห้น้าคัำนามเป็็น die  
 เสมอ

 ตัวัอย่าง 
 der Tisch, -e เป็ลิี�ยนเป็็นรูป็แบับัพหู้พจน์โดยการเติม e = die  

 Tische

 die Stadt, (Städte) เป็ลิี�ยนเป็็นรูป็แบับัพหู้พจน์โดยการเติม ä  
 แลิะ e = die Städte

 das Schreiben, - รปู็พห้พูจนค์ังไวเ้ห้มอืนเดมิ = die Schreiben

 die Eltern (Pl.) มีรูป็แบับัเดียวคืัอ พหู้พจน์ (Plural) 

 das Deutsch คัำศัพท์นี้เป็็นเอกพจน์ (Singular) ห้รือใช้ใน 
 รปู็แบับัเอกพจน์เป็็นสว่นมาก ไมน่ยิมใชร้ปู็แบับัพหู้พจน ์(Plural)
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8

(v.) ห้มายถ่ง คัำน้ันคืัอ Verb คัำกริยา
(adj.) ห้มายถ่ง คัำน้ันคืัอ Adjektiv คัำคุัณ์ศัพท์
(adv.) ห้มายถ่ง คัำนัน้คืัอ Adverb คัำวิเศษัณ์์
(Akk.) ห้มายถ่ง คัำนัน้ใช้ในรูป็แบับั Akkusativ 
(Dat.) ห้มายถ่ง คัำนัน้ใช้ในรูป็แบับั Dativ 

ตวััยอ่ต่างๆ

ภาษัาเยอรมันจะต่างกับัภาษัาอังกฤษัตรงที�คัำนามจะมีเพศ  
(Genus/Geschlecht) ซ่้�งเราจะเรียกว่าคัำนำห้น้าคัำนาม (Artikel) 
เป็็นการแบั่งเพศของคัำนามนั้น แลิะคัำนามยังสามารถสร้างเป็็นแบับั
พหู้พจน์ (Plural) ได้ โดยส่วนให้ญ่จะมีการเป็ลิี�ยนรูป็ห้รือเติมคัำอื�น 
เพิ�มลิงไป็ อกีทัง้การใชค้ัำนามกบััไวยากรณ์์จะตอ้งมกีารผนัตามรปู็แบับั 
4 แบับั ที�เรียกว่า Kasus (4 Fälle : Nominativ-Genitiv-Dativ-Akkusativ)  
อีกด้วย ซ้่�งจะต้องศ่กษัารายลิะเอียดเพิ�มเติมในเรื�องของไวยากรณ์ ์
ภาษัาเยอรมันต่อไป็

เทคนิคการจำำ ศััพท์
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ร่างกาย
และอวััยวัะ

วัันท่�
1
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13

วัน
ที่ 

1

13

รา่งกายและอวััยวัะ

der Kopf
ห้ัว 

das Haar
ผม 

die Augenbraue
คัิว้ die Wange

แก้ม 

der Mund
ป็าก der Arm

แขน 

der Fuß
เท้า 

das Bein
ขา  
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ครอบครวัั
ควัามสัมพันธ์ 

สถานะ

วัันท่�
2
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20

ครอบครวัั ควัามสัมพันธ์ สถานะ

der Großvater 
ป็ู่ห้รือตา  

die Großmutter 
ย่าห้รือยาย

der Opa 
ป็ู่ห้รือตา  

die Oma
ย่าห้รือยาย

der Vater 
พ่อ

die Mutter
แม่

der Sohn  
ลูิกชาย

die Tochter 
ลิูกสาว
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อาช้่พ งาน
วัันท่�
3
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30

อาช่้พ งาน

der Bauarbeiter, - เบั้าอาไบัเทอร์ คันงานก่อสร้าง

die Sekretärin, -nen เซ้คัเคัร็ทเทียริน เลิขานุการ

der Bürgermeister, - เบืัอร์เกอร์ไมเทอร์ นายกเทศมนตรี

der Busfahrer, - บัุสฟัาเรอร์
พนักงานขับัรถ 

(ชาย)

die Busfahrerin, -nen บัุสฟัาเรอริน
พนักงานขับัรถ 

(ห้ญิง)

der Chef, -s เชฟัฟัํ
ผู้จัดการ, เจ้านาย, 

หั้วห้น้า (ชาย)

die Chefin, -nen เชฟัฟัิน
ผู้จัดการ, เจ้านาย, 

ห้ัวห้น้า (ห้ญิง)

der Computerspezialist, 
-en

คัอมพวิเทอร์ชเป็็ท
เซี้ยลิสิ

ผู้เชี�ยวชาญ 
ด้านคัอมพิวเตอร์ 

(ชาย)
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การศัึกษา 
การเร่ยน

วัันท่�
7
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77

วัน
ที่ 

7

การศักึษา การเร่ยน

die Schule, -n ชูเลิอะ โรงเรียน

die Gruppe, -n กรุ๊ป็เพอะ กลิุ่ม

die Klasse, -n คัลิาสเซ้อะ ชั้นเรียน

der Lehrer, - เลิียเรอร์ คัรู (ชาย)

die Lehrerin, -nen เลิียเรอริน คัรู (ห้ญิง)

das Schuljahr, -e ชูลิยาร์ ป็ีการศ่กษัา

die Schule, -n 
(ชูเลิอะ)
โรงเรียน
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การจราจร 
การเดินทาง 
ยานพาหนะ

วันที่
17
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187

วัน
ที่ 

17

187

การจราจ
ร การเดินทาง ยานพาหนะ

das Verkehrsmittel, - แฟร์์เคีียร์์สมิิทเทิ�ล วิิธีีการ์เดิินทาง

die U-Bahn, -en อููบาน ร์ถไฟใต้้ดิิน

die S-Bahn, -en เอูสบาน ร์ถไฟฟ้า

der Bus, -se บุส ร์ถเมิล์

das Flugzeug, -e ฟลุ�คีซอูยคีํ เคีร์่�อูงบิน

der LKW, -s เอูลคีาเวิ ร์ถบร์ร์ทุก

die Straßenbahn, -en ชต้ร์าเซ่นบาน ร์ถร์าง

der Zug, (Züge) ซู�คี (ซึคีเกอูะ) ร์ถไฟ

das Flugzeug, -e 
(ฟลุ�คีซอูยคีํ)

เคีร์่�อูงบิน

die Straßenbahn, -en 
(ชต้ร์าเซ่นบาน)

ร์ถร์าง
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การเมือง สังคม 
ประวัติศาสตร์ 
อาชญากรรม

วันที่
19
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209

วัน
ที่ 

19

การเมอืง สังคม
ประวัตศิาสตร ์อาชญากรรม

die Kriminalität, -en คีร์ีมิินาลิเททํ อูาชญากร์ร์มิ

der Einbrecher, - ไอูน์เบร์เชอูร์์ ขโมิย, โจัร์

der Dieb, -e ดิี�บ ขโมิย, โจัร์

die Polizei โพลิไซ ต้ำร์วิจั

der Verbrecher, - แฟร์์เบร์เชอูร์์ อูาชญากร์

das Verbrechen, - แฟร์์เบร์เคี่น อูาชญากร์ร์มิ

festnehmen (v.) เฟสทํเนมิเมิิ�น จัับกุมิ

der Krimi, -s คีร์ีมิิ อูาชญากร์ร์มิ

der Diebstahl, 
(Diebstähle)

ดิี�บชต้าล  
(ดิี�บชเต้เลอูะ)

การ์โจัร์กร์ร์มิ,  
การ์ขโมิย

die Lüge, -n ล่อูเกอูะ การ์โกหก
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ไปรษณีย์ 
สถึานที่ราชการ 
ธนาคาร การเงิน 

ภาษี

วันที่
21
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231

วัน
ที่ 

21

ไปรษณยี ์สถึานที่ราชการ
ธนาคาร การเงิน ภาษี

das Amt, (Ämter) อูัมิทํ (เอูมิเทอูร์์) สถานที�ร์าชการ์

der/die 
 Angehörige, -n

อูันเกเฮ่อูร์ิเกอูะ สมิาชิก

der Antrag,  
(Anträge)

อูันทร์าคีํ  
(อัูนเทร์เกอูะ)

เอูกสาร์คีำขอู,  
ใบสมัิคีร์, ใบย่�นคีำร้์อูง,  

เอูกสาร์ข้อูต้กลง

das Antragsformular
อัูนทร์าคีสํฟอูร์ ์

มิูลาร์์
แบบฟอูร์์มิใบสมิัคีร์

die Auskunft,  
(Auskünfte)

เอู้าสํคีุ�นฟท ํ
(เอู้าสํคี่้นฟํเทอูะ)

ข้อูมิูล

das Ausländeramt, 
(Ausländerämter)

เอู้าสํเลนเดิอูร์์อูัมิทํ 
(เอู้าสํเลนเดิอูร์ ์

เอูมิเทอูร์์)

สำนักงานต่้างปร์ะเทศู 
(สำหร์ับคีนต่้างชาติ้ 
ที�เข้ามิาอูยู่เยอูร์มิัน)

der Ausweis, -e เอู้าสํไวิ้สํ
บัต้ร์ปร์ะจัำต้ัวิ

ปร์ะชาชน
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354

Interjektion คี่อู คีำพูดิที�เปล่งเสียงอูอูกมิาในลักษณะคีำอุูทาน 
คีำขอู คีำแสดิงอูาร์มิณ์ คีวิามิร์ู้สึก ทั้งต้ั้งใจัและไมิ่ต้ั้งใจั เช่น Ach!, Oh!

บทเสริม

ตัวอย่างคำ Interjektion ที่อาจจะเคยได้ยินหรือใช้บ่อยๆ

Ach! อู้าคีํ

โอู้!  (แสดิงสีหน้าปร์ะหลาดิใจั 
หร์่อูเสียใจั) 

เช่น “Ach!, Das wusste ich nicht!” 
โอู้! นั�นฉัันไมิ่ร์ู้!  

หร์่อู “Ach!, Wirklich!?”  
โอู้! จัร์ิงเหร์อู!?

Ah! อูา

อู๋อู!, เอู่อู! (แสดิงคีวิามิเข้าใจั 
หร์่อูร์ับร์ู้)  

เช่น  “Ah!, Jetzt verstehe ich!”   
อู๋อู! เข้าใจัละ!
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Aha!/  
Ach so!

อูาฮา/ 
อู้าคีํ โซ

อู๋อู! (แสดิงอูอูกถึงคีวิามิเข้าใจัหร์อู่ 
การ์ต้ร์ะหนักร์ูอู้ย่างกะทันหัน)  

เช่น “Aha!/Ach so!, So ist das also!”  
อู๋อู! มัินเป็นอูย่างน้ีเอูง!

Au! เอู�า
 โอู�ย! (แสดิงอูอูกถึงคีวิามิเจ็ับปวิดิ) 

เช่น “Au!, Das tut weh!”  
โอู�ย! เจ็ับ!

Oje! โอูเย

โอู้วิ! (แสดิงคีวิามิกังวิล  
คีวิามิเห็นอูกเห็นใจัหร์่อูเสียใจั  

เมิ่�อูมิีเร์่�อูงเลวิร์้ายหร์่อูสถานการ์ณ ์
ที�คีาดิไมิ่ถึง)  

เช่น “Oje!, Das sieht aber nicht 
gut aus!”  

โอู้วิ! มิันดิูไมิ่ดิีเลย!   
หร์่อู “Oje!, Das ist sehr schade!” 

โอู้วิ! น่าเสียดิายจัร์ิงๆ!

Hey! เฮ้

เฮ้! (เร์ียกเพ่�อูให้สนใจั)  
เช่น “Hey!, Warte mal!”  
เฮ้! เดิี�ยวิก่อูน!, ร์อูแป�ป!  
 หร์่อู “Hey!, Achtung!”  

เฮ้! ร์ะวัิง!
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